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Mehadiai, Junius’ 24-kén 1830.
Eddig tett rövid utazásain által T e - 

gedet-is mulattatni kívánván sietek -azt 
veled röviden közölni : az előtted ősm e- 
retes helyeknek le írását el halgatva

Junius 13-kán Indultunk meg K. F e - 
jérvárrol , ’s mindenüt a’ Termékeny Ma
ros terén az esméretes jo  után jöttünk 
Szász Város felé Pitki mellett a’ sztrigy 
vizéig itt el hagyva a’ Dévai utat, fel 
fogtunk Iláttzeg vidékinek, és noha a 
kőzbén jött Nagy zivatar délutánBátiz- 
náí fel tartoztatott, másnap mégis jokor 
szemünkbe akadták a’ Háttzeg vidék i, 
sok helyeken hóval fedett Havasok^ ’ s 
fel érkezvén a’ Maros Brettyen innen 
lévő' Hegytetőre egész gyönyörűséggel 
néztük Háttzeg vidékinek minden oldal
ról ‘ magos Hegyekkel körül vett igen 
kelemeles.fekvésü termékeny térségét,Bol
dogfalva, Nálatz Háttzeg, Farkadina,’ s

* Mtíhádiunak Le írását Lásd a Tudományos 
Gyűjtemény 1830-dik esztendő Májusi kó'ttett 106 
107 lapjain koránt sem oly ügyes es kőrnyűiál- 
lásasan mind itten ’s ez annyival helsesebb le - 
liot Hazámfiai előtt hogy egy 23-dik esztendeit 
töltő ’s hazájából most előbszőr ki .lépett Ifiu 
igyekezetdnek Hazánk oltárára tett áldozati zsen- 
giiji, bár minden utazó Hazafi kissehb vagy na
gyobb nnú lékben szolgálna elíelákkel Hazánknak.

—  Az író ’ Jegyzése. .

több más szép fekvésű helységek és az 
ezek között sehessen le haladó sztrigv 
vize? az egésznek nem kevés díszére szol
gálnak valamint maga ezen szép fek
vésű kis térség a’ kőrűlette lévő magos 
té g y  sorokkal, ’ s ezeknek hóval fedett 
tsupjai a’ mindgyárt melleitek lévő leg
kövérebb legelőkkel a’ lég kellemete- 
sebb ellenkezésbe állanak.
: Ezen magát kedveltétő kis térséget két 
°ra alatt keresztül haladván-, delire a’ 
híres szármizegetluíza omladékaira épült 
varhelyre érkeztünk. —--Ez a’ vaskapui 
szoros völgy torkában , éppen a’ havas 
alatt két szép havasi'patak mellet fekszik, 
azon Romai régi pénzeken két szobrán 
szép? mettzésű fejér márvány oszlopokon 
(mellyekksl sövény kevlckelís láttammeg 
tamasziva) és egyébb régiségeken kivűl 
melj'eket a’ helybéliek máigis naponként 
.tanálnak igen nevezetes még itt az az 
egynéhány esztendőkkel ez előtt feli ta- 
náltatőtt nagjr Modzáég padolat melyben 
a’ faluban Hátlzeg felől jőve jobraesik, 
egy udvaron a’ hol az el kezdett ven
dég fogadónak már egy^ölnyire fel ér
méivé lévő falai között pintzét ásva ta
láltak reája hosszúsága mintegy négy , 
szelessége két öl lehet, a’ közepén lát
ható közfal maradvánnyá által két felé 
osztva , régi oldalfalai köröskörű i, tsak. 
mindegy két lábnyi magasságra állanak*
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ki a’ fő id ből; ezen feljül deszka' fedél 
alatt lévő borona fallal vagyon körül vé
ve , mellyel feltalálása után építettek reá- 
ja , ’s általa . az útozokat eírekesztették 
ezen nevezetes régiségnek közelebbről va
ló meglálhalásától , mivel’ a’ záros ajtó 
kuitsát, a’ tulajdonosúé más faluba ma
gánál tartja ’s így a’ kinek hosszabb itt 
inulatásra ideje nintsen kénteleri a’ sü
n i roslélju ablakon messziről nézni azt, 
a’ mi méltán közelebbről való szemesebb 
•itiegvisgálást érdemelne, tsakugyah így 
is láttzik a’ borso szemnyi apró kövek- 
.ből való mesterséges kirakás ’ s miiid-a’-  
két részben egy hasanlo ki rakatt Kép 
ráma edgyikbe a’ Mercurius képe esmer- 
belő a’ másikban bárom főnél egyébb a’ 
régiség miált nem láttzik j a’ képek kő- 
•rül holm i• czírádak csmérszenfek homá- 
'Jyasan, de semmi írást vagy esztendő 
számat sehol sem láthattam, ■— azegész- 
ből egy régi Római Templóm marad— 
vánnyát lehet gyanítani , de meg vallom 
nem győztem eléggé csodállani hogy Ha
zánknak ezen nevezetes ritkasága jobb  
rendtartás mellett mind eddig elé ked
vezőbb helyhezetetésbenem tétetett által.

A ’ Régi várhelyén hoszszasabb vizs
gálódás nélkül a’ niár bé gyepesedet vár 
omladékakon kivülegyebetlátninem lehet

El hagyva várhelyet mingyárt a’ vas
kapui szoros völgyet éri az em ber, es 
egy félóra ‘múl va magát Vaskaput a’ hol 
niagassan fel emelkedett kél havasi oldal 
közölt egy isupa kősziklákból álló hegy 
nyilásan vágyán az ut keresztül vágva , 
’s oly szorossan hogy két szekér ritka fér
het el egy más mellet, két felől pedig 

-a’ kősziklás oldalas, a’ Havasi vad sű
rűség ’s nagy mélységek lehetetlen! lé
szik az után kívül való által járást a’ hely 
fekvése nagyon kedvező a’ fosztaga- 
tokriak ’s ez előtt veszedelmes is vo lt, 
H inialtak az utazás de mosl már egy 

u  vcJiány esztendőktől fo^va a’ szoros fel

vigyázás által minden félelemre való ok 
el vagyon távoztatva ; —■ a’ hegy tető
re fel erve az ottani ( ’ omandonál levő 
szélbeli''katonák, nagy készséggel utasit- 
tyák az em bert, de már azon innét az 
út—is jobb  a’ hely-is ki nyiltabb .és elég 

■alkalmatos- vendégfogadókat lehet tanál-' 
n i, ezek közül egyikbe mű is bé szállot
tunk' éjtzakára lö -kén  reggel hamar el 
értük a’ határ széleket’s bé léptűnk Bá- 
nálusba egy néhány de jo  rendben lévő 
katona folukan jővén keresztül Hoha- 
mánál ki értünk a’ havasi. völgyből, ’s 
a’ bánság szép'térsége terültei előttünk 
innen mindenütt igen jo  ’s kétfolöl cse
resznye , eper, ’s egyébí'éle gyümőllfákkab 
be ültetett töltésen jöttünk ebédre K á- 
xánsebesbe ; —  ez csinos kis város a’ T e - 
mes vize mellett fekvő hellye a’ Ránátu- 
si Szélybeli. ezered stábjának és ezért, i -  
gen sok szép Királyi épületekkel van fe l- 
ékesílve.

Elhagyva Káránsebest mindenütt a’ 
szép térségen jöttünk keresztül hasonló 
szép árnyékos útan Szádováig, ez azon 
havasi vőjgy torkában fekvő katona fa
lu a ’ melyből a’ .Temes vize ered, in
nen kezdve az igen nagy munkával ké
szített út mindenütt a’ szoros völgyek na
gyobb részét elfoglaló víz mellett teke- 
redifc , ’s minden fordulásra szebb, g yö - 
nyörködletőbb lefestésre méltó tájékot 
liinlelt elő felettébb nagy magasságú kő
sziklás oldalakon képzeihetellen fárad
sággal készült többnyire kősziklákban 
bevágott ’s hellyeh hellyen a’ vízből ma
gas kőfalak között felemelt töltött útan 
halad az ember mindegy két oránnyi 
távolságra az alatt tpbb ollyan hídakan 
menvén keresztülm ellyek a’ legnagyobb 

•kősziklás óldalokan borzasztó magassá
guk felelt, az utasaknakmegbetsűihelet- 
len könnyebbségekre a’ legbátoi’ságosabb 

..heljhezlelésben kaplsolják össze —  nem 
lehet a’ helybelieknek ezen út körü lva -
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ló fáradhatatlan tfzörgalmaí'at m éllókep- 

1 pun meghálálni..—  A ’ legkedvezőbb fek
vésű oldalúkon imitt amott legelő nyá
jaknak kolompolásai a’ mellettek lévő 
pásztor gyermekek lágy sípolásaiknak, 
a’ magas kősziklákról minden oldalról 
való vissza zengések , ’s alatt a’ völgy a’

‘ kőről kőre hömpöljgő Témesvize zuho- 
gása egy bókiög Sveitzi vidékeket, kép
zelteinek az vájj tárgyak szemlélésében- 
gyönyörködve elmerült útozóval.
. Ezen. egymást váltó szép hellyek T e - 

pT negovánál végeződnek a’ hol mii-is .éj
szakára megszállottunk 16-kán minde
nütt árnyékos szép töltésen jö v ő  értük, 
el; 10 ói'a tájba, a’ szép sok isínos ka
tonai épületekkel diszeskedő Méhádia vá— 
rossál; a’ honnan az orsovai útan jöttünk 
a’ tserna vizéig,, itt féllegeket érő magas 

1 kősziklák közölt térbe az út a’ víz mel
lett a’ féredőkhez ’s minden fordulásra 
a’ sűrű bokrok "kozzűl kiláttzó apróbb 
épületetskék messziről való.látásával bosz- 
szúson tsalódtam meg a’ képzelt megér
kezésben míg végre egy lapos kövekkel 
kirakott a’ víz közepéből felemelkedő kő
sziklára építeteit igen sép hídan keresz
tü l jővén egyszerre a’ legtsínosabb épü
letekkel körül vett igen tiszta udvara a’ . 
ferdőkhez meg nem érkeztünk.

Itt vagyunk már barátom, ’ s vége az 
•lítazásnak, de a’ ‘miket itt tanáltam a - 

zok-is méltók a’ leírásra ’s nem lesznek 
elhalgalva előtted, tsak engedgy egyk e
vés időt a’ kipihenésre, ’s az alatt írj te 

'nékem  mindent a’ mi nevezetes környé- 
'keteken történik , mert noha itt a’ Ca- 
-sino külömbnél külömbféle újságokkal 
vagyon teli, azért még-is a’ tőlleíek vett 
hírek betsesebbek előttem.

Méhádiá Julius 29-dikén 1830...
Magyarországnak az oláh Iliriái szél

beli katona 'Ezered , kerületében fek vő,' 
’ s naponként nagyobb betsbeajövő M é- 

' hádiai feredöjévél annyival öröiáestebb

esmértetleh-meg kedves Barátom, mivel* 
ez mind magát kedveltétő fekvésére, mind’ 
különös szépségei vídékjeire nézve , mind 
pediglen a’ nagy számmal egyben gyü
lekezett feredő vendégeknek belscs tár
saságában szinte hét hetekig töltött sok 
jó  óráira tekintetéből jó érzéssel teljes 
vissza emlékezésemet késöbbre-is méltán 
megfogja érdemiem.'.

Ezen úgy neveztetett Herkules Törő
dök ( Thermae Bel culanae ) Mehádiához 
még egy fél mérlfőldnyi távolságra rop - 
pántot magasságú és a’ nap’ reggeli su
garainak bé sütését órákig gátló gránit 
kősziklák között, egy igen tsekélj széles
ségű de szokatlan , ’ s borzadva gyönyör
ködtető fekvése által még is a’ jövevény 
figyelmét egésszen magára vonó völgy
ben , a’ kelemetes zuhogással hömpőljgő 
különös tisztaságú Cserna vizének part
jain fekiisznek , mellyeknek különös O r
vosló erővel bíró melég forrásai, hogy 
inár a’ romaiak előlt-is esméretesek vól— 
tak , a’ inég mind ez ideig meglévő kü- 
lómbféle emlék-írások a’ régi időkre mu
tató szép Szobrok, ’s azezeknek kinyorno-- 
zásában Örömet lelőket gyönyörködtetve 
elfoglaló egyebb régiségek eléggé bizo
nyítják hanyatlásával ezen ditső nemzet
nek elhanyatlattak ezen feredők-is úay 
annyira hogy tsak a’ , közelebb múlt szá
zad 35-ke éve iáján kezdődött újjra e - 
lőbbeni használhatóságok közönségesebbé 
lenni ’ s' jól lehet’ ezen időtől, kezdve-is 
tökélletesíltésével a’ T örök kel'itt éselt' 
gyakori Isalázások miatt nem kevésbé hát- 
rállatódot, oly ’ igen jó ízlésre m útató’s 
nagyon tzéláráuyos épületekkel vágynak' 
ezek már ma még-is felkészítve , hogy fő
kent a’ már elinléztetett jóvításoknak-i* 
elkészülések után mind igen hathatós O r -' 
vosló erejekre nézve ,m ind pedig a’ köov— 
nyű élet módhoz ’s feredöi eleven jó kod - 
viiségéhez megkívántatoknak feítanálha— 
tások. tekintetéből az eddig elé. esrnere—
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les, meleg ferdőkkel méltán vetekedhet
n ék ,—  de láss . külön mindeneket ’s í -  
tély magad-is.

A ’ Csernán által vezető igen derék al- 
kalásu, ’s az egésznek-is díszére szolgá
ló kő híd mellett jobb kézre legelői áll 
& Karolina feredőnek mind külső for
májára mind ügyes belső elrendelésére 
nézve magát kedveltető épülettje , mely
nek lapos, kövekkel kirakott vasrostéijós 
külső tornáttzából egy középső béjái’ó az 
elő szobában ’s innen más négy ajtók az 
épület külön osztáljainak bejárásul szol
gainak , -r- a’ két első osztáljok két kü
lön számok alatt lévő feredőket, foglal
nak magokban, melyeknek a’ magok jól 
elunált hellyeken levő kis öltöző szobái
ból karfákkal uiegerőssíuelett léptsöken 
a’ víznek kissebb vagy nagyobb mélysé
gében szabad tettzés szerént lehet eresz
kedni, a’ más két ajtók a’ társaság fere- 
döbén vezetnek még pedig eggyik a’ fe~ 
jérnépekuek, másik külön órákban a’ Fér- 
liakuak szolgál béjárásűl ezen féredő szo
báknak felső részek bépadolva nimsen ha
nem felfelé mind inkább ősze szoríttálva 
egyegy, kis kerek torony formában á z é -  
pülel. fedelén ki szolgálnak, meJlyeknek 
a’ fedelén telj ül emelkedő részem lévő, 
’ s egy sinor .mozdulása által könnyen le- 
bolsajlhaló üveg ablakjai által az értzes 
uieleg víz gőzölgése miatt megnehezedő 
levegői feredés üözben-is minden alkal
matlan következés nélkül raegfrissíteni le
het, ’s ezek kívülről mind meg annyi a’ 
tsínos fedélből kiemelkedő üveg tornyots- 
kák az épületnek külső díszén-is hem ke
vésbé nevekedik , a’ jó  rendre ’s tiszta
ságra valamint a’ többi feredőkben úgy 
itt—is különös ügyelet fordíttalik noha é -  
zen feredőnek tulajdon forrása kevés é -  
vekkel ezelőtt melegségét elvesztvén/a’ 
természetes meleg víznek az innét több 
órányi távolságra lévő Ferdinánd feredő- 
bői föld alatti tsalornák által nem a’ leg

bővebb mér tékben való ide szállíttása mi
att a’ feredő víznek gyakori változtatása 
itt nem k$ves alkalmatlanságba kerül.

Mindgyárt a’ Károlina feredő mellett 
egy hosszú sor emeletes, épület nyúlik fel 
a’ völgy hosszan a’ Lajos feredőig, mely
nek 37 rouraur grádus melegségü igen 
bőv forrása eddig elé 12 különös feredő 
szobákban éreztette a’ betegekkel m eg- 
betsűlhetetlen hasznos voltát de ezen szo
báknak száma az idén még egy nehány- 
nyal megszaporíttatott, legtöbb Római 
emlék kövekkel ezen feredőnek bóllhaj- 
tásos Foljósoin vágynak a’ falakba bé rak
va, mellyek többnyire ezen vizeknek már 
akkor-is ösrnért jóltévőségeket tárgyaz- 
zák, —  a’ lég kitettzőbb hellyett egy dí
szes fekete márvány emlék kő foglal-el 

. közöltek , mely máig-is Ditsősségesen U - 
ralkodó Felséges Tsászárunk, ’s felséges 
Hitvesse itteni megfordulásoknak emlé
kezetére az 1817 -d ik  esztendőben e -  
inei lelett. ■ ■ ( ,

A ’ leírt két feredő közölt fekvő épü
leteknek legnagyobb figyelmet érdemlő 
része az egész feredő ki nézését sokra e - 
m elő, nagy költséggel, ’ de a’ legjobb íz
lésre nem régiben készült két emeletü ujj 
épület, mely az udvarfelől veres már
ványból faragott colossalis oszlopokon ál
ló igen tsínos áliánok állal díszesíltetik 
belőiről pedig minden emelet az épület 
hosszan elé nyúló fojosok által két rész
re osztva, ablakkal rész szeréntpedig a* 
Csernára nyiló, ’ s tisztességes házi esz- 
közekkel felkészített több mind nyóltz- 
van külön vendég szobákat foglal magá
ba. —  Egyben köttetésben ’s mind egy sor
ban állanak ezen ujj épülettel az egy e - 
inelelíi úgy nevezet Gameralis, ás kato-: 
nai épületek az előbbinél alábbvaló de 

' tsakugyan eléggé alkalmatos vendégszo
bákkal, mellyek közzűl az utóbbi úgy
mint a’ katonai épület (az egész feredő 
intézetnek eggyik fő tzélja az ütközet
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ben megsebedelt, ’s más nehéz nyavaják- 
ban sinlődő katonák orvoslását tárgyaz- 
ván az itten megjelenő katona Tisztek
nek bér nélkül szolgál szállásul.

Szembe ezen épületekkel egy hasonló 
sor nagyobb részt emeletes épület áll, mely
nek felső szobái-a’ lieljbeli fő-felvigyázó 
’s helybeli orvos által mratnak nagy ré
sze pedig ebédlő ’s lántzoló szálának hasz- 
náltatik, főid szine részin kávéház patika, 
búitok, ’s egyébb megkívántató alkalma
tosságok foglalnak hellyel, —  Legelői áll 
ezen a’ sorou a' várdaház szembe a’ Ka
rolina ferdével, a’ felső végin pedig ka
szárnya vagyon a’ katonai épületek által 
clieuébeij.

Egy tsínos kik városotskát formáló e - 
zeu két sor épületek között mindegy 12 
öi szélességű igen szép egyenes udvar ki
vált a’ délutánul hivesebb órák alatt a’ 
társaságnak több tekintetben szolgál mú
lató hellyül, melynek közepén lévő szö
kő kút több ölnyi magasságra veli-fel a’ 
legjobb ízű ’s leghidegebb havasi forás vizet.

Felfelé a’ Cserna partján egy igen szép 
széles sétáló út vezett ki az épületek köz- 
zű l, melynek a’ víz felől való részét a’ 
legszebb hárs és vad tseresznye fák ár- 

uyékosíttják a’ hegy felől pedig mindegy 
két ölnyi magasságú régi erős kőfallal ó l- 
talmaztalik a’ főidnek béomladozása el
len , ’ s ezen kőfalán feljül sűrű erdővel 
benőve lévő kősziklás óldal, több árnyé
kos sétáló úttjaival’s alkalmatos ü lőhell- 
jeivel az itten megfordúlók jo  emlékeze
tett érdemlő óráinak eszközlője. — Az  em
lített úlan a’ víz mellett a’ hegy épüle
tektől mintegy 200 lépésnyire éri az em
ber a’ Károly vagyláb feredőnek kívül
ről két nyári mulató házban hasonló tsí- 
nosan festet fa épülettjeit, mellyek köz
iü l eggyik a’ fejémépek másik a’ férfiak 
által használtatik a’ két épület között egy 
kősziklából ki tsorgó forrás’ úgy vagyon 
alkalmaztatva, hogy az ezt ivókj számá

r a , ivó edényekkel-is könnyen merítlet- 
hessék , ’s innen a’ víz külön tsatornákon 
egy eránt oszlik el a’ két feredőkben de 
gyenge melegsége •s nem nagy mennyi
sége miatt tsak láb feredő gyanánt szolgál.

Egynéhány lépéssel feljebb esik ide a’ 
Herkules feredőnek régi épületije , mely - 
nek égy'része a’ beteg katonák kórházá
nak használtatik , más része feredő alkal
matosság nevét még a’ Rómaiak idejéből 
tartja fenn , ’ s az egész óldalában a’ kő
sziklában hé vágott kép S/.ohrais Her
kulesnek a’ régi időkre mutat nagyon bő 
’ s '38', grádusu melegségü- forrása ezen 
feredőnek az épület közepén egy kőszik
la üregből messzire elhallatozó zuhogás- 
sal öralik-ki.

Ezen épület felső részénél balra emel
kedő szeríelett nagy kősziklákban u. tol
vaj barlang nevű nagy kősziklabeli üreg 
sokaktól lálogallatik-meg a' mit a’ kü- 
lömbféle nevekkel beirt mindeu belső ó l- 

oldalak élegendőleg bizonyítanak. •
. Sok érzelgő szerelmes párnak láthat

nád itt neveiket kedves Barátom jo  részt 
tsak azon gondolattal egy más mellé fel
írva hogy boldog szerelmeknek legalább 
édes emlékezete trutlzoljou az időkkel —  
a’ barlankhoz felvezető nem elég bátor- ' 
ságos helyheztetésben lévő léptsők gon
dosabb felügyeletet érdemelnének.AJ* •

A ’ kősziklák alijában egy alkalmas pal- 
ló vezet által a’ Cserna túlsó partjára, a’ 
hol mindjárt a’ palló véginél egy a’ kö
vek közzül ki tsorgó forrás hidegségére 
váló nézt nevezetes, omlik a’ Csernába ’s 
körülötte sűrű fák által árnyékosíttatolt 
ülő hellyek az erre sétálóknak kedves pi
henő hejljűl szolgálnak.— Ismét balra az 
úgy nevezet Lázár úttja , (egy igen jól 
eltanáit gyalog út) nyomul bé á’ s íirő l 
ségbe melynek kezdetin egy nagy élő fára 
alkalmaztatott fekete tábláról, nem o l
vashattam különös öröm  nélkül ezen sza
vakat: Ladislaus Gr, Lazars anlagc, ’*



áldám gondolatimban a’ nemes lelkű ké
szítőt, itt—is megmutatom fáradhatatlan-.- 
ságáért. — Az igen kelemetes fekvésű kép
leges helynek választása a’ legszebb ízlés
re mutat, —  maga az út több fordúlásai 
után, mellyek alatt a’ víz- túlsó partján 
emelkedő kőszirteket a’ legszebb focm ák- 
Jian tünteli elő., végre a'határszélhez ve-, 
tzető nagy útba megyen ki, a* túlsó pár
ján áz említett kősziklák alatt égy kes
keny ut mindenül a’ viz mellett mintegy 
fél órányira vezel-fel hol egy meglehe
tős. viz esése a* csernának mind egy vé
gét szaRasztya a’ tovább valp sétálásnak.

A ’ . Ferdinánd vagy tsászár feredő a’ 
nagy épületeken alól nem meszsze a’  
várta házhaz ; hat külön feredő szobákat 
tőitek, 40. Rcomur gradüsu melegségü 
vizével , ’ s innét még mintegy száz ölnyi- 
vel alább a’ szem fercdőnek tsinos kis é- 
pűlettj e áil-ugyan lsük 42 Reom urgra- 
dusu, és igy minden farrásak között leg
melegebb -vize tsak a’ gyenge szemek 
párolgatására ’s ez által való erősittésére 
.használtatik, ezzel által ellenben a’ túl- 
,so parton a’ Ferentz feredőnek 52 l le -  
.omur gradusu ’s igy lég gyenj ébb meleg 
vize több feredő alkalmatosságokra oszt- 

.va külömbféle nyavalyák ellen igen hasz- 
nas-szernek álliilatik; a’ szem feredőtől 
mindenütt a’ viz mentén lefelé egy.nye- 
hány száz lépésnyire egy jo kinézésű kis 

.szigethez ér az em ber, mely a’ Cserna 
közepén mindegy 12 hoszsz'aságra’s őt ől 

.szélességre terjed, ’s mármostis sok szép 
fakkal vagyon bé nőve, de alkalmatas 

..fekvéséből retnélleni lehet, hogy egy reá 
fordítandó szorgalom mellett idővel egy, 
lesz a’ legkedvesebb múlató hellyek köz- 
zül. —'Innen egyenesen a’ Mehádia felől 
jövő m?gy útban megyen-ki az em ber,.

„ mely a’ 'Feredőtől • kezdve a’ víz.felől sok 
szép. kis virágos kertek, fe ljű lrő l’pedíg 

; több apóbb tsinos épületek közöltvezelt 
bé«a’ szép kő hídan keresztül a’ nagy é -

pűlétek közé. Nagy része ezeh külső-e- 
pűleteknek jól elrendelt .‘szekér színek
nek ’segyébb szükséges alkalmatosságok
nak használtatik a’ többi részét pedig min
denféle megkívántató mesterember fog
laljak e l, — igen kileltző hellyel fogtál
éi közöltek egy tsinos kis Görög templom 
iíiely a’ körülötte fellerjedet magas dió
fák közzűl egy jo  kinézést okozó heljíiez- 
tetben eme!kedik-ki.

Sűrű erdővel, vagyon hé nőve ezekfc- 
lelt egy jobb kézre eső meredek oldal, 
melyen a’ nevezetes Tököli uttya mes
terséges fordúlásai álla'l tsak nem minden 
fáradtság nélkül vezetí-fel az embert a’ 
damokiél nevű lég magassabb kőszikla 
alj áig a’ , honnan az oly sokféle gyönyör
ködtető tárgyakkal gazdag ezen kis völgy
re minden várakozásnak meg felelő egy 
igen kedves ki nézés esik.

Már a’ természettől sok kedíeltető tár
gyakkal gazdagiItatott a’ mesterség ’s fá
radhatatlan munkásság által pedig ennj ire 
tökéletesittetett ’s ily nagy hasznú, egy 
feredőben , mely a’ njári holdnapokban , 
mind a’ két magyar hazában sőtt a’ kűi- 
fnldnekis külömböző részéből mindenkor > 
igen számos vendégek által látogattalak 
meg, hogy meiinyi időtöltését lelheti ti
kár . kiis a’ ki a’ társáságos életbe kedvét 
tanálya könnjen által láthatod ’s feles
leg valónak tartván a’ külömbféle kül
földi tudósításokkal ’s egyébb mulattató 
könj vekkel ’s időszaki Írásokkal fel ké
szített de ezeken kivűl még külömbféle 
időtőlő tárgyakra alkalmaztatot Casino- 
nak, gyakori riiusikai mester müvek ’s gym - 
nasticai gyakorlások elé adásainak, so' 
kukat Örömtelve elfoglaló Bnlázasoknak í.z 
udvarén minden reggel ’s esíve elé adat
ni szokott müsikának ,-á ’ Csornába v;do 
miilattságos halásztatásoknak , vadászatok- - 
nak , ’s több ezekhez liasanloknak émlé- 
téseket, tsak azt iram hogy itt tsak an- 
nak ncra tetzik jó l az ideje, a’ ki magát
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a* Társasághoz alkalmaztatni- nemkiván- 
nya ’s a’ két a’ szép mesterségek által ki 
in ívelt Természet nem győnyőrkődtett. A ’ 
•már leírt féredöket (melyek egy álolyá- . 
bán az egy Herculesferedöl ki yévebő- 
deskővesek, ’s a’ kőszvénynek több ne
meit a’ k ülöm bféle in béli gyengyűlése- 
k e t , ’ s felsugorodásakál , tag töréseket, 
szem fújást hideglelést ’s több más beles
ségeket

betegségnek minernüsege- 
melegségének kissebb

az idevaló f e l v i g y á z ó Biztosság alá í -

sökszoV a lég kívánotasabb ki 
menetellel, gyógyittanak) az. egésség ja
vulása tekintetéből itten meg jelenők tes
ti erejekbez ’s 
bez képpest-a’ víz 
vagy nagyobb mértékében, a’ helybéli 
igen derék orvos Martini Urnák közben 
jövetele ’s rendelései szerénl használyák 
’s majd minden esztendőben háládatos 
emlékezettel válnak meg innen , sok o ly - 
anak a’ kik ezen feredőknek tapasztalt 
jo  lévőségeket örökre áldani fogják •

Á feredök korúi való tisztaságra kü-. 
lönős gond fordittalik minden negyedik 
feredő szoba mellett egy külön feredő 
készítő vagyon kinek a’ l'eredő vizet min
den fél órában meg frissitteni ’s a’ fe
redő személyeket szükséges szolgálatai el
látni kőtelességiben áll, feredni tsak az 
evégre váltott biliétek mellett, ’s a’ jo  rend 
fentartására nézve a’ feredő CanceUárián 
feljegyezve lévő előre ki határazal idő
ben lehet, ’s egy fél óránál egyszerre nem 
hoszszasabban. — Az egyebek, köriil u - 
ralkado jo  rendre nézve elég tsak azt meg 
jegyeznem : hogy minden szobának ajta
ján egy nyomtatott jelentés állal , (mely

rása alatt kél) minden szükséges költsé
geknek határozott árfak (a’ szoba napi 
bérét, kíilőmbféle feredők árrát, kozlat, 
c seléd tartást ’ s más hasanlokat ide értve) 
minden vendégnek a’ maga idejében k i - /  Innét a’ ílajonk kormányosának külöh 
TÖl adatik ■ * ’ ■ -

szás írásommal unalmadra ne légyek h a ly ' 
még tsak vagv két szót Mehádianak 
távolalibi szép vidék jeíről úgy‘mint az idé 
két mérlfőldnyire, eső orsoráról, ’s a’ hí
res ve le rá ni Barlangról, melyeknek meg
nézéseket keressen mulatlyákel az itt meg 
forduló vendégek közül, ’ s melyeketénis 
egy igen jól őszve szerkeztetett kis tár
ssággal járók' meg , a’ közelebb múlt na
pokban.

Jokor Reggel szekerezlünk fel o orso- 
-Vai szállásunkról az ide egy órányira eső 
órávitza nevű helységig a’ honnan az ér
kezésünkre várakazo katonai Hajon , min
den felőlröl a’ lég érdeklőbb fekvésű szép 
helyeknek szemlélésével el foglaltatva még 
mind egy két órányi a’ Dunán fel való 
evezés után a’ Dunának a’ mind k éto l- 
dolrol bor/.asz.to helyhezletésű , ’s képzef- 
hetellen nagy ki terjedésű gránit kőszír- 
tak közé szorult tájékát’s itt jobra a’ ne
vezetes veteráni Barlangit el értük fel
jutva egy keskeny de nem veszedelmei 
után az irt barlanghoz annak mindrend- 
kivűl való nagyságát, mind külömbfélw 
formákban szembetűnő természetes csö
pögésből yllo oldolait mind pedig a’ kö
zepe táján lévő jo iható vizzel szolgáló 
kutat egy szóval csodálkozásra méltó ter
mészetes belső alkatását elegendőleg bá
mulni, úgy színién kivűlrőlis a’ roppan- 
tatt kősziklák közé szorult nagy' víznek 
sebes fojása közben való hány kodásait gyö
nyörködve nem nézni nem lehetet, — visz* 
jövel a’ Trájánus régi útijának tnáigises- 
merhelő ny omait a’ serviai parton em el
kedő kősziklákba bé vágva meg néztük 
úgy lejjebb ugyan tsak a’ kősziklába bé 
vágatot talajdon emlék kővétis melyen az 
első sor :,Ulp. Trájánus Nerva. D. N er- 
vo p'ilius, máigis könnyen olvasható,—

féld nevellséges de általak valónak ős-
Sokal lehetne még ezen feredőkről ír -  méi^t ’s még elejeki öl szájról, szájraadva 

ni Kedves Barátain, de hogy igen hosz- reáják,szállat ezen kősziklás vidéket tár-
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gyazo kőlteményes el beszellései többN : 
Fejérvár felé evező portékákkal meg ra
kott vitorlás bajokkal való találkázás ’s 
társaságunknak fogyhatatlan jo kedvűsé- 
ge mellett, észre vebetelleaűl értünk vis
sza delire orsovai szállásunkra.

Vig ebédünk után innen fél órányira 
a’ már itt nagyon széles Duna közepén 
fekvő mint egy 400-01 hoszszuságu ’s 100 
ől szélességű szigeten épült Török vagy 
ujj orsova felé folytattuk hajókázásunkat 
nem lehet itt a’ külömbféle gyönyörköd
tető tárgyakkal telyes vidéknek szemlélé
sével el telni, Bal kézre az J 789-dik esz
tendő béli itteni Táborozásról nevezetes 
a’ fellegekig emekedő magasságú ahpn 
hegye ’s ez alatt oldalvást Mehádia} felől 
a’ Cserna által hasítva a’ Dunáig elterü 
lő kelenreles kis Lopály, jobb kézre a’ 
szerviai parton a magas kősziklás ódái
ból kiálló igeo igen erős alkotásu ’s jo 
kinézést okozo sz erzsébet sántza, a’ víz 
közepén a’ tsak nem meg vehetetlcn e - 
yőss-vár, ’s ezen alól a’ viz partyánvl- 
din felé le nyulo kelemetes fekvésű begy 
sor közölt a’ láthatár elől lassanként ele
nyésző Duna folyása, s mind ezeken fél 
Ivülo veteráoi Barlang tájékán el terülő 
hő. szíriok állal, mind egy . bé rekeszlve 

'egy  oly el ragadó szépséggel biro termé
szetes képet formálnak melyet a’ maga 
valóságos érdemében tsak látni tudunk,, 
de voltaképpen le írni nem lehet. .

A’ Törökfőiden uralkodni szokott ra— 
giido'.- nyavaíják eltávaztatása tekéntété- 
ből a’ jo rendre, a’ Törökökhez és min
den téllotl török szerekhez való érés el
kel ülésére felvigyázó biztosoknak magunk 
mellélett felvételek mellett ki szállottunk 
Török nrsovaba ’s legelébís a’ Basát lá
togattuk m eg, a’ ki, egész szívességgel 
fogadott, ’» irántukvaló hajlandóságának 
bebizonyít tására , töltött pipákkal, fekete 
kávéval kináltatolt meg minnyájunkat,

sok szép Török fegyveréit hozatta elé

meg nézés véget.
Innét a’  vár erősségeit, a’ Metsetet 

’ s a’ Basák temetkező helyét, mentünk, 
üteg nézni, ’s mind ezeknek látások után, " 
azon tsalhatallán még győzödéssel kelle 
a’ szép fekvésű szigetet elhagynuok liogr 
a’ benne tanait sok rendetlen , ’s nagyon 
alkalmatlan helyhez tetősben lévő lakó 
Házak, á’ minden oldalról szembe tűnő 
tísztátalanság , sőtt maga a’ minden jo Íz
lés nélkül való napkeleti snndá olözelis 
mind tsak a’  Török nemzet elpuluílt, ’s 
vastag tudatlanság, alatt senyvedő keiy- 
heztetésének bizonyságai.

Eszre lehetetlenül repűle elelőllűnk a’ 
külömbféle örömek között el töltőt nap,
’s már alkanyadát midőn o orsovárol (mely 
hajdan nagy erősség vólt de már macisak 
palánkolással körül keriltet igen tsekély 
Kereskedő város) Mehadia felé viszá in
dultunk ’s utunkba a’ tisztán sütő Hold 
fénnyé ’s fáklyák világos.ittása mellett , a’ 
Régi viz viteleknek (aquae ductus) me
lyek által az 1759-dik esztendőben k ö 
tött békesség következéséül a’ Törökök 
a’ Mehadiai Feredőket’s ennek kornyékén 
fekvő két falukat akarták elkerétení, az 
úthoz közel eső omladékait meg nézvén 
a’ tsendes nyári ejtzaka segítségével, min
denütt a’ Cserna mellet elég bátorságos 
helyheztetésben vivő Jo után szerentsé
sen el értük a’ Feredőket. —  Tsak’ két 
nnpat fogok még itten eltölteni ’s azu
tán kedves Buraiam abból eredő nem 
kitsin örömömmel hogy a’ magyar hazá
ban egy ennyire tökéletesittetelt feredöt 
meg esmerhetem, ’s veledis m egősm ér- 
tethettem meg válók ezen örökes jo em
lékezetemben maradó szép helyektől.

Né .gondolja a’ T . olvasó hogy ezen,szép tárgy’ 
rossz eló-adásúf itjjr.i ueiíi lehetett volna'írnunk, 
egy nap’ magyarul, ott, a’ hol olvasható vó l t — 
de id réiláctio /Ily en 'idő-vesztegetésreneiu  ve- 
temedhetik. Nem annyira szégyen . az írónak, 
mint a’ Tanítójának, hogy ií«y tud írni.


